
SLSK TRRO SV

EU-FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 

1. Produkt / številka modela/ 
blagovna znamka:
2. Ime in naslov proizvajalca 
ali njegovega pooblaŐĀenega 
zastopnika:
Ime in naslov pooblaŐĀenega 
zastopnika proizvajalca:
3. Za izdajo te izjave o 
skladnosti je odgovoren 
izkljuĀno proizvajalec.
4. Predmet izjave:
5. Predmet navedene izjave 
je v skladu z ustrezno 
zakonodajo Unije o 
harmonizaciji:
6. Sklicevanja na uporabljene 
harmonizirane standarde ali 
sklicevanja na druge 
tehniĀne specifikacije v zvezi 
s skladnostjo, ki je navedena 
v izjavi.
7. Po potrebi je priglaŐeni 
organ … (ime, Őtevilka) … 
izvedel … (opis intervencije)… 
in izdal certifikat o 
EU-pregledu tipa: …
8. Dodatne informacije:
Podpisano za in v imenu: …
(kraj in datum izdaje):
(ime, funkcija) (podpis):

1. Ürün / model no / marka 
adı (ürün, tip, parti 
veya seri numarası):
2. Üreticinin adı ve adresi:
Yetkili temsilcinin adı ve 
adresi
3. Bu uygunluk beyanı, 
tamamen üreticinin 
sorumluluğu altında 
düzenlenmiştir:
4. Beyanın amacı 
(izlenebilirliğe izin veren 
radyo ekipmanının 
tanımlanması; telsiz 
ekipmanının tanımlanması 
için gerekli olduğunda yeterli 
netlikte renkli bir resim 
içerebilir):
5. Yukarıda açıklanan 
beyannamenin amacı, ilgili 
Birlik uyumlaştırma 
mevzuatına uygundur:
6. Kullanılan ilgili 
uyumlaştırılmış standartlara 
atıflar veya uygunluğun beyan 
edildiği diğer teknik 
şartnamelere atıflar. 
Referanslar, kimlik numaraları, 
versiyonları ve uygun olduğu 
durumlarda yayınlanma 
tarihleriyle birlikte 
listelenmelidir:
7. Uygulanabildiği yerde, 
onaylanmış kuruluş… (isim, 
numara)… gerçekleştirdi… 
(müdahalenin tanımı)… 
ve AB tipi inceleme 
sertifikasını verdi:
8. Ek bilgiler:
Şunun adına ve adına 
imzalanmıştır:…
(yayın Yeri ve tarihi):
(ad, işlev) (imza):

1.Tuote/mallinumero/tuotenimi:
2. Valmistajan nimi ja osoite:
Valmistajan valtuutetun edustajan 
nimi ja osoite:
3. Tämä
 vaatimustenmukaisuusvakuutus 
on annettu valmistajan 
yksinomaisella vastuulla.
4. Vakuutuksen kohde :
5. Edellä kuvattu vakuutuksen 
kohde on asiaa koskevan unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön 
vaatimusten mukainen:
6. Viittaus niihin asiaankuuluviin 
yhdenmukaistettuihin 
standardeihin, joita on käytetty, 
tai viittaus muihin 
teknisiin eritelmiin, joiden 
perusteella 
vaatimustenmukaisuusvakuutus 
on annettu.
7. Tapauksen mukaan ilmoitettu 
laitos … (nimi, numero) … 
suoritti … (toimenpiteen 
kuvaus) … ja antoi 
EU-tyyppitarkastustodistuksen: …
8. Lisätietoja:
Seuraavan puolesta 
allekirjoittanut: …
(antamispaikka ja -päivämäärä):
(nimi, tehtävä) (allekirjoitus):

MT

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

1.Produkt/modellnummer/
varumärke:
2. Namn på och adress till 
tillverkaren:
Namn på och adress till 
tillverkarens representant:
3. Denna försäkran om 
överensstämmelse utfärdas på 
tillverkarens eget ansvar.
4. Föremål för försäkran:
5. Föremålet för försäkran ovan 
överensstämmer med den 
relevanta unionslagstiftningen 
om harmonisering:
6. Hänvisningar till de relevanta 
harmoniserade standarder som 
använts eller hänvisningar till 
andra tekniska specifikationer 
enligt vilka överensstämmelsen 
försäkras.
7. I tillämpliga fall: det anmälda 
organet ... (namn, nummer) ... 
har utfört ... (beskrivning av 
åtgärd) ... och utfärdat 
EUtypprovningsintyg: …
8. Ytterligare information:
Undertecknat för: …
(ort och datum)
(namn, befattning) 
(namnteckning)

1.Produs/ număr de model/ 
numele mărcii:
2. Denumirea și adresa 
producătorului:
Denumirea și adresa 
reprezentantului autorizat 
al producătorului:
3. Prezenta declarație de 
conformitate este emisă pe 
răspunderea exclusivă a 
producătorului.
4. Obiectul declarației:
5. Obiectul declarației descris 
mai sus este în conformitate 
cu legislația relevantă de 
armonizare a Uniunii:
6. Trimiterile la standardele 
armonizate relevante folosite 
sau trimiterile la alte 
specificații tehnice în 
legătură cu care se declară 
conformitatea.
7. După caz, organismul 
notificat … (denumire, 
număr) ... a efectuat … 
(descrierea intervenției) și a 
emis certificatul de
examinare UE de tip: …
8. Informații suplimentare:
Semnat pentru și în 
numele: …
(locul și data emiterii):
(numele, funcția) 
(semnătura):

1. Číslo produktu/modelu/
názov značky:
2. Meno a adresa výrobcu:
Meno a adresa 
splnomocneného zástupcu 
výrobcu:
3. Toto vyhlásenie o zhode sa 
vydáva na výhradnú 
zodpovednosť výrobcu.
4. Predmet vyhlásenia:
5. Uvedený predmet vyhlásenia 
je v zhode s prísluŐnými 
harmonizaĀnými právnymi 
predpismi Únie:
6. Odkazy na prísluŐné pouŬité 
harmonizované normy alebo 
odkazy na iné technické 
Őpecifikácie, v súvislosti s 
ktorými sa zhoda vyhlasuje.
7. Prípadne: notifikovaný 
orgán … (názov, Āíslo) … 
vykonal … (opis zásahu) … 
a vydal certifikát EÚ 
skúŐky typu: …
8. Doplňujúce informácie:
Podpísané za a v mene: …
(miesto a dátum vydania):
(meno, funkcia) (podpis):

AB UYGUNLUK BEYANIEU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

FI

HU

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 60335-2-7:2023+A11:2023
EN 62233:2008+AC:2008
EN IEC 60335-2-11:2022+A11:2022
EN 61770:2009 + AC:2011 +A11:2018 +A1:2019+ A12:2022 AC:2023-06

LVD

EMC
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 

RoHS
EN IEC 63000:2018

Ecodesign & Energy Labelling
EN 60704-1:2010+A11:2012
EN IEC 60704-2-16:2019+A11:2020+A12:2023 
EN IEC 62512:2020+A11:2020 +A12:2023
EN 50564:2011

•    2014/35/EU Low Voltage Directive
•    2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive
•    2011/65/EU Restriction of Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Directive
•    2009/125/EU Framework for the Setting of Ecodesign Requirements for Energy-Related Products
•    2024/1781/EU Ecodesign Requirements for Sustainable Products Regulation
•    2017/1369 EU Energy Labelling Framework Directive
•    2019/2014/EU Energy Labelling of Household Washing Machines and Household Washer-Dryers Regulation
•    2019/2023/EU Ecodesign Requirements for Household Washing Machines and Household Washer-Dryers

PT

FREN

1. Numru tal-prodott/mudell/
isem tad-ditta:
2. L-isem u l-indirizz 
tal-manifattur jew 
tar-rappreżentant awtorizzat 
tiegħu:
L-isem u l-indirizz 
tar-rappreżentant awtorizzat 
tal-manifattur:
3. Din id-dikjarazzjoni 
tal-konformità tinħareg taħt 
ir-responsabbiltà unika 
tal-manifattur.
4. L-għan tad-dikjarazzjoni:
5. L-għan tad-dikjarazzjoni 
deskritt hawn fuq huwa 
konformi mal-leġiżlazzjoni ta' 
armonizzazzjoni rilevanti 
tal-Unjon:
6. Ir-referenzi għall-istandards 
armonizzati rilevanti li ntużaw, 
jew ir-referenzi 
għall-ispeċifikazzjonijiet tekniċi 
l-oħrajn li skonthom qed tiġi 
ddikjarata l-konformità.
7. Meta applikabbli, il-korp 
notifikat …(l-isem, in-numru)… 
wettaq… (deskrizzjoni 
tal-intervent) … u ħareġ 
iċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip 
tal-UE: …
8. Informazzjoni addizzjonali:
Iffirmat għal u f'isem: …
(post u data tal-ħruġ):
(isem, funzjoni) (firma):

1. Produto/número do 
modelo/nome da marca:
2. Nome e endereço do 
fabricant:
Nome e endereço do 
respetivo mandatário do 
fabricante:
3. A presente declaração de 
conformidade é emitida sob 
a exclusiva responsabilidade 
do fabricante.
4. Objeto da declaração:
5. O objeto da declaração 
acima mencionada está em 
conformidade com a 
legislação de harmonização 
da União aplicável:
6. Referências às normas 
harmonizadas aplicáveis 
utilizadas ou às outras 
especificações técnicas em 
relação às quais a 
conformidade é declarada.
7. Se aplicável, o organismo 
notificado: (nome, 
número)... efetuou… 
(descrição da intervenção)… 
e emitiu o certificado
de exame UE de tipo:…
8. Informações 
complementares:
Assinado por e em 
nome de: …
(local e data de emissão)
(nome, cargo) (assinatura)

1.Product/modelnummer/
merknaam:
2. Naam en adres van de 
fabrikant: Naam en adres van
de gemachtigde 
vertegenwoordiger van de 
fabrikant:
3. Deze conformiteitsverklaring 
wordt afgegeven onder 
volledige verantwoordelijkheid 
van de fabrikant.
4. Voorwerp van de verklaring:
5. Het hierboven beschreven 
voorwerp van de verklaring is 
in overeenstemming met de 
desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de 
Unie:
6. Vermelding van de 
toegepaste relevante 
geharmoniseerde normen of 
van de andere technische 
specificaties waarop de 
conformiteitsverklaring 
betrekking heeft.
7. (Indien van toepassing) De 
aangemelde instantie … (naam, 
nummer) … heeft een … 
(beschrijving van de 
werkzaamheden) … uitgevoerd 
en het certificaat van E
U-typeonderzoek … afgegeven:
8. Aanvullende informatie:
Ondertekend voor en 
namens: … (plaats en datum 
van afgifte): (naam, functie) 
(handtekening):

1.Termék/ modellszám/ 
márkanév:
2. A gyártó neve és címe:
A gyártó meghatalmazott 
képviselőjének neve és címe:
3. Ezt a megfelelőségi 
nyilatkozatot a gyártó 
kizárólagos felelőssége 
mellett adják ki:
4. A nyilatkozat tárgya:
5. A fent ismertetett 
nyilatkozat tárgya megfelel a 
vonatkozó uniós 
harmonizációs 
jogszabályoknak:
6. Az alkalmazott harmonizált 
szabványokra való hivatkozás 
vagy az azokra az egyéb 
műszaki előírásokra való 
hivatkozás, amelyekkel 
kapcsolatban megfelelőségi 
nyilatkozatot tetteké.
7. A(z) ... (nevű, számú)… 
bejelentett szervezet adott 
esetben elvégezte a(z) … 
(a beavatkozás ismertetése)…, 
és a következő 
EU-típusvizsgálati 
tanúsítványt adta ki:
8. További információk:
A nyilatkozatot a következő 
gyártó nevében és 
megbízásából írták alá: …
(a kiállítás helye és dátuma):
(név, beosztás) (aláírás):

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

NL

1. Gaminio/ modelio numeris/ 
prekės pavadinimas:
2. Gamintojo pavadinimas ir 
adresas:
Gamintojo įgaliotojo atstovo 
pavadinimas ir adresas:
3. Ši atitikties deklaracija 
išduota tik gamintojo 
atsakomybe.
4. Deklaracijos objektas:
5. Pirmiau aprašytas 
deklaracijos objektas atitinka 
susijusius derinamuosius 
Sąjungos teisės aktus:
6. Nuorodos į susijusius 
taikytus darniuosius standartus 
arba kitas technines 
specifikacijas, pagal kurias buvo 
deklaruota atitiktis.
7. Kai taikytina, notifikuotoji 
įstaiga … (pavadinimas, 
numeris) … atliko … 
(dalyvavimo procese 
aprašymas) ir išdavė
ES tipo tyrimo sertifikatą: …
8. Papildoma informacija:
Už ką ir kieno vardu 
pasirašyta: …
(išdavimo data ir vieta):
(vardas ir pavardė, 
pareigos) (parašas):

: Arçelik A.Ş. Karaağaç Cad.No:2-6 Sütlüce 34445 Istanbul Turkey

1. Produkt/numer modelu/
nazwa marki:
2. Nazwa i adres producenta:
Nazwa i adres upoważnionego 
przedstawiciela producenta:
3. Niniejszą deklarację 
zgodności wydaje się na 
wyłączną odpowiedzialność 
producenta.
4. Przedmiot deklaracji:
5. Wymieniony powyżej 
przedmiot niniejszej deklaracji 
jest zgodny z odnośnymi 
wymaganiami unijnego 
prawodawstwa 
harmonizacyjnego:
6. Odwołania do odnośnych 
norm zharmonizowanych, które 
zastosowano, lub do innych 
specyfikacji technicznych, w 
stosunku do których 
deklarowana jest zgodność.
7. W stosownych przypadkach, 
jednostka notyfikowana … 
(nazwa, numer) … 
przeprowadziła … (opis 
interwencji) …
i wydała certyfikat badania 
typu UE: …
8. Informacje dodatkowe:
Podpisano w imieniu: …
(miejsce i data wydania):
(imię i nazwisko, 
stanowisko) (podpis):

LV

DIKJARAZZJONI TA' 
KONFORMITÀ TAL-UE

PL

DECLARAÇÃO UE DE
CONFORMIDADE

   Model Identifier Code
   Brand Name
   Type Code

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Name of the Manufacturer
Address of the Manufacturer

LT

IT

6.      and is in conformity with the relevant harmonized standards listed below:

: APLM3DFT39442W 457000006500

HR

DICHIARAZIONE DI 
CONFORMITÀ UE

EU DECLARATION OF
CONFORMITY

1. Produit/ numéro de 
modele/nom de marque:
2. Nom et adresse du fabricant:
Nom et adresse du mandataire 
du fabricant:
3. La présente déclaration de 
conformité est établie sous la 
seule responsabilité du 
fabricant:
4. Objet de la déclaration:
5. L'objet de la déclaration 
décrit ci-dessus est conforme 
à la législation d'harmonisation 
de l'Union applicable:
6. Références des normes 
harmonisées pertinentes 
appliquées ou des autres 
spécifications techniques par 
rapport auxquelles la 
conformité est déclarée.
7. S'il y a lieu: l'organisme 
notifié … (nom, numéro) … 
a réalisé … (description de 
l'intervention) … et a délivré 
le certificat d'examen UE de 
type: …
8. Informations 
complémentaires:
Signé par et au nom de: …
(lieu et date d'émission):
(nom, fonction) (signature):
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�o�d�n�o�s�u� �n�a� �k�o�j�e� �s�e� �d�e�k�l�a�r�i�r�a� 
�s�u�k�l�a�d�n�o�s�t�.
�7�.� �P�r�e�m�a� �p�o�t�r�e�b�i�,� �p�r�i�j�a�v�l�j�e�n�o� 
�t�i�j�e�l�o� �.�.�.� �(�n�a�z�i�v�,� �b�r�o�j�)�  &� �p�r�o�v�e�l�o� 
�j�e�  &� �(�o�p�i�s� �i�n�t�e�r�v�e�n�c�i�j�e�)�  &� 
�i� �i�z�d�a�l�o� �p�o�t�v�r�d�u� �o� �E�U� 
�i�s�p�i�t�i�v�a�n�j�u� �t�i�p�a�:�  &
�8�.� �D�o�d�a�t�n�e� �i�n�f�o�r�m�a�c�i�j�e�:
�P�o�t�p�i�s�a�n�o� �z�a� �i� �u� �i�m�e�:�  &
�(�m�j�e�s�t�o� �i� �d�a�t�u�m� �i�z�d�a�v�a�n�j�a�)�:
�(�i�m�e�,� �f�u�n�k�c�i�j�a�)� �(�p�o�t�p�i�s�)�:

�1�.�P�r�o�d�u�c�t�/� �m�o�d�e�l� �n�o�/� 
�b�r�a�n�d� �n�a�m�e� �(�p�r�o�d�u�c�t�,� �t�y�p�e�,� 
�b�a�t�c�h� �o�r� �s�e�r�i�a�l� �n�u�m�b�e�r�)�:
�2�.�N�a�m�e� �a�n�d� �a�d�d�r�e�s�s� �o�f� �t�h�e� 
�m�a�n�u�f�a�c�t�u�r�e�r�:
�N�a�m�e� �a�n�d� �a�d�d�r�e�s�s� �o�f� �t�h�e� 
�a�u�t�h�o�r�i�s�e�d� �r�e�p�r�e�s�e�n�t�a�t�i�v�e�:
�3�.�T�h�i�s� �d�e�c�l�a�r�a�t�i�o�n� �o�f� 
�c�o�n�f�o�r�m�i�t�y� �i�s� �i�s�s�u�e�d� �u�n�d�e�r� 
�t�h�e� �s�o�l�e� �r�e�s�p�o�n�s�i�b�i�l�i�t�y� �o�f� 
�t�h�e� �m�a�n�u�f�a�c�t�u�r�e�r�:
�4�.�O�b�j�e�c�t� �o�f� �t�h�e� �d�e�c�l�a�r�a�t�i�o�n� 
�(�i�d�e�n�t�i�f�i�c�a�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� �r�a�d�i�o� 
�e�q�u�i�p�m�e�n�t� �a�l�l�o�w�i�n�g� 
�t�r�a�c�e�a�b�i�l�i�t�y�;� �i�t� �m�a�y� �i�n�c�l�u�d�e� �a� 
�c�o�l�o�u�r� �i�m�a�g�e� �o�f� �s�u�f�f�i�c�i�e�n�t� 
�c�l�a�r�i�t�y� �w�h�e�r�e� �n�e�c�e�s�s�a�r�y� �f�o�r� 
�t�h�e� �i�d�e�n�t�i�f�i�c�a�t�i�o�n� �o�f� �t�h�e� 
�r�a�d�i�o� �e�q�u�i�p�m�e�n�t�)�:
�5�.�T�h�e� �o�b�j�e�c�t� �o�f� �t�h�e� 
�d�e�c�l�a�r�a�t�i�o�n� �d�e�s�c�r�i�b�e�d� �a�b�o�v�e� 
�i�s� �i�n� �c�o�n�f�o�r�m�i�t�y� �w�i�t�h� �t�h�e� 
�r�e�l�e�v�a�n�t� �U�n�i�o�n� 
�h�a�r�m�o�n�i�s�a�t�i�o�n� �l�e�g�i�s�l�a�t�i�o�n�:
�6�.�R�e�f�e�r�e�n�c�e�s� �t�o� �t�h�e� �r�e�l�e�v�a�n�t� 
�h�a�r�m�o�n�i�s�e�d� �s�t�a�n�d�a�r�d�s� �u�s�e�d� 
�o�r� �r�e�f�e�r�e�n�c�e�s� �t�o� �t�h�e� �o�t�h�e�r� 
�t�e�c�h�n�i�c�a�l� �s�p�e�c�i�f�i�c�a�t�i�o�n�s� �i�n� 
�r�e�l�a�t�i�o�n� �t�o� �w�h�i�c�h� �c�o�n�f�o�r�m�i�t�y� 
�i�s� �d�e�c�l�a�r�e�d�.� �R�e�f�e�r�e�n�c�e�s� �m�u�s�t� 
�b�e� �l�i�s�t�e�d� �w�i�t�h� �t�h�e�i�r� 
�i�d�e�n�t�i�f�i�c�a�t�i�o�n� �n�u�m�b�e�r� �a�n�d� 
�v�e�r�s�i�o�n� �a�n�d�,� �w�h�e�r�e� 
�a�p�p�l�i�c�a�b�l�e�,� �d�a�t�e� �o�f� �i�s�s�u�e�:
�7�.�W�h�e�r�e� �a�p�p�l�i�c�a�b�l�e�,� �t�h�e� 
�n�o�t�i�f�i�e�d� �b�o�d�y�  &� �(�n�a�m�e�,� 
�n�u�m�b�e�r�)�  &� �p�e�r�f�o�r�m�e�d�  &� 
�(�d�e�s�c�r�i�p�t�i�o�n� �o�f� �i�n�t�e�r�v�e�n�t�i�o�n�)� 
 &� �a�n�d� �i�s�s�u�e�d� �t�h�e� �E�U�-�t�y�p�e� 
�e�x�a�m�i�n�a�t�i�o�n� �c�e�r�t�i�f�i�c�a�t�e�:
�8�.�A�d�d�i�t�i�o�n�a�l� �i�n�f�o�r�m�a�t�i�o�n�:
�S�i�g�n�e�d� �f�o�r� �a�n�d� �o�n� �b�e�h�a�l�f� 
�o�f�:�  &� �(�p�l�a�c�e� �a�n�d� �d�a�t�e� �o�f� 
�i�s�s�u�e�)�:� �(�n�a�m�e�,� �f�u�n�c�t�i�o�n�)� 
�(�s�i�g�n�a�t�u�r�e�)�:

EL

7.      N/A  

8.      Additional information

DECLARATION UE DE
CONFORMITE

�1�.� �P�r�o�d�o�t�t�o�/� �n�u�m�e�r�o� �d�i� 
�m�o�d�e�l�l�o�/�n�o�m�e� �d�e�l� �m�a�r�c�h�i�o�:
�2�.� �N�o�m�e� �e� �i�n�d�i�r�i�z�z�o� �d�e�l� 
�f�a�b�b�r�i�c�a�n�t�e�:� �N�o�m�e� �e� �i�n�d�i�r�i�z�z�o� 
�d�e�l� �r�a�p�p�r�e�s�e�n�t�a�n�t�e� �a�u�t�o�r�i�z�z�a�t�o� 
�d�e�l� �f�a�b�b�r�i�c�a�n�t�e�:
�3�.� �L�a� �p�r�e�s�e�n�t�e� �d�i�c�h�i�a�r�a�z�i�o�n�e� �d�i� 
�c�o�n�f�o�r�m�i�t�à� �è� �r�i�l�a�s�c�i�a�t�a
�s�o�t�t�o� �l�'�e�s�c�l�u�s�i�v�a� �r�e�s�p�o�n�s�a�b�i�l�i�t�à� 
�d�e�l� �f�a�b�b�r�i�c�a�n�t�e�:
�4�.� �O�g�g�e�t�t�o� �d�e�l�l�a� �d�i�c�h�i�a�r�a�z�i�o�n�e�:
�5�.� �L�'�o�g�g�e�t�t�o� �d�e�l�l�a� �d�i�c�h�i�a�r�a�z�i�o�n�e� 
�d�i� �c�u�i� �s�o�p�r�a� �è� �c�o�n�f�o�r�m�e� �a�l�l�a� 
�p�e�r�t�i�n�e�n�t�e� �n�o�r�m�a�t�i�v�a� �d�i� 
�a�r�m�o�n�i�z�z�a�z�i�o�n�e� �d�e�l�l�'�U�n�i�o�n�e�:
�6�.� �R�i�f�e�r�i�m�e�n�t�o� �a�l�l�e� �p�e�r�t�i�n�e�n�t�i� 
�n�o�r�m�e� �a�r�m�o�n�i�z�z�a�t�e� �u�t�i�l�i�z�z�a�t�e� 
�o� �r�i�f�e�r�i�m�e�n�t�i� �a�l�l�e� �a�l�t�r�e� 
�s�p�e�c�i�f�i�c�h�e� �t�e�c�n�i�c�h�e� �i�n� 
�r�e�l�a�z�i�o�n�e� �a�l�l�e� �q�u�a�l�i� �è� �d�i�c�h�i�a�r�a�t�a� 
�l�a� �c�o�n�f�o�r�m�i�t�à�.
�7�.� �S�e� �d�e�l� �c�a�s�o�,� �l�'�o�r�g�a�n�i�s�m�o� 
�n�o�t�i�f�i�c�a�t�o�  &� �(�d�e�n�o�m�i�n�a�z�i�o�n�e�,� 
�n�u�m�e�r�o�)�  &� �h�a� �e�f�f�e�t�t�u�a�t�o�  &� 
�(�d�e�s�c�r�i�z�i�o�n�e� �d�e�l�l�'�i�n�t�e�r�v�e�n�t�o�)�  &� 
�e� �r�i�l�a�s�c�i�a�t�o� �i�l� �c�e�r�t�i�f�i�c�a�t�o� �d�i� 
�e�s�a�m�e� �U�E� �d�e�l� �t�i�p�o�:�  &
�8�.� �I�n�f�o�r�m�a�z�i�o�n�i� �s�u�p�p�l�e�m�e�n�t�a�r�i�:
�F�i�r�m�a�t�o� �a� �n�o�m�e� �e� �p�e�r� 
�c�o�n�t�o� �d�i�:�  &
�(�l�u�o�g�o� �e� �d�a�t�a� �d�e�l� �r�i�l�a�s�c�i�o�)�:
�(�n�o�m�e�,� �f�u�n�z�i�o�n�e�)� �(�f�i�r�m�a�)�:

�:� �A�r�ç�e�l�i�k� �A�.�^�.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Manisa, TURKEY &

1.     Radio equipment/ product/ model no/ brand name (product, type, batch or serial number)

�1�.� �P�r�o�d�u�c�t�o� �/� �M�o�d�e�l�o� �n�o� �/� 
�M�a�r�c�a�:
�2�.� �N�o�m�b�r�e� �y� �d�i�r�e�c�c�i�ó�n� �d�e�l� 
�f�a�b�r�i�c�a�n�t�e�:
�N�o�m�b�r�e� �y� �d�i�r�e�c�c�i�ó�n� �d�e�l� 
�r�e�p�r�e�s�e�n�t�a�n�t�e� �a�u�t�o�r�i�z�a�d�o�:
�3�.� �L�a� �p�r�e�s�e�n�t�e� �d�e�c�l�a�r�a�c�i�ó�n� 
�d�e� �c�o�n�f�o�r�m�i�d�a�d� �s�e� �e�x�p�i�d�e� 
�b�a�j�o� �l�a� �e�x�c�l�u�s�i�v�a� 
�r�e�s�p�o�n�s�a�b�i�l�i�d�a�d� �d�e�l� 
�f�a�b�r�i�c�a�n�t�e�.� �4�.� �O�b�j�e�t�o� �d�e� �l�a
�d�e�c�l�a�r�a�c�i�ó�n�:
�5�.� �E�l� �o�b�j�e�t�o� �d�e� �l�a� �d�e�c�l�a�r�a�c�i�ó�n
�d�e�s�c�r�i�t�o� �a�n�t�e�r�i�o�r�m�e�n�t�e� �e�s� 
�c�o�n�f�o�r�m�e� �c�o�n� �l�a� �l�e�g�i�s�l�a�c�i�ó�n� 
�d�e� �a�r�m�o�n�i�z�a�c�i�ó�n� �p�e�r�t�i�n�e�n�t�e� 
�d�e� �l�a� �U�n�i�ó�n�:
�6�.� �R�e�f�e�r�e�n�c�i�a�s� �a� �l�a�s� �n�o�r�m�a�s� 
�a�r�m�o�n�i�z�a�d�a�s� �p�e�r�t�i�n�e�n�t�e�s� 
�u�t�i�l�i�z�a�d�a�s� �o� �r�e�f�e�r�e�n�c�i�a�s� �a� �l�a�s� 
�o�t�r�a�s� �e�s�p�e�c�i�f�i�c�a�c�i�o�n�e�s� 
�t�é�c�n�i�c�a�s� �e�n� �r�e�l�a�c�i�ó�n� �c�o�n� �l�a�s� 
�c�u�a�l�e�s� �s�e� �d�e�c�l�a�r�a� �l�a� 
�c�o�n�f�o�r�m�i�d�a�d�.
�7�.� �C�u�a�n�d�o� �p�r�o�c�e�d�a�:� �E�l� 
�o�r�g�a�n�i�s�m�o� �n�o�t�i�f�i�c�a�d�o�  &� 
�(�n�o�m�b�r�e�,� �n�ú�m�e�r�o�)�  &� �h�a� 
�e�f�e�c�t�u�a�d�o�  &� �(�d�e�s�c�r�i�p�c�i�ó�n� �d�e� 
�l�a� �i�n�t�e�r�v�e�n�c�i�ó�n�)�  &� �y� 
�e�x�p�e�d�i�d�o� �e�l� �c�e�r�t�i�f�i�c�a�d�o� �d�e� 
�e�x�a�m�e�n� �U�E� �d�e� �t�i�p�o�:�  &
�8�.� �I�n�f�o�r�m�a�c�i�ó�n� �a�d�i�c�i�o�n�a�l�:� 
�F�i�r�m�a�d�o� �e�n� �n�o�m�b�r�e� �d�e�:�  &
�(�l�u�g�a�r� �y� �f�e�c�h�a� �d�e� 
�e�x�p�e�d�i�c�i�ó�n�)�:� 
�(�n�o�m�b�r�e�,� �c�a�r�g�o�)� �(�f�i�r�m�a�)�:

�1�.� �P�r�o�d�u�k�t�/�M�o�d�e�l� �n�r�/
�M�æ�r�k�e� �n�a�v�n�:
�2�.� �N�a�v�n� �o�g� �a�d�r�e�s�s�e� �p�å� 
�f�a�b�r�i�k�a�n�t�e�n� �e�l�l�e�r� �d�e�n�n�e�s� 
�b�e�m�y�n�d�i�g�e�d�e� �r�e�p�r�æ�s�e�n�t�a�n�t�:
�N�a�v�n� �o�g� �a�d�r�e�s�s�e� �p�å� �f�a�b�r�i�k�a�n�t�e�n� 
�d�e�n�n�e�s� �b�e�m�y�n�d�i�g�e�d�e� 
�r�e�p�r�æ�s�e�n�t�a�n�t�:
�3�.� �D�e�n�n�e� 
�o�v�e�r�e�n�s�s�t�e�m�m�e�l�s�e�s�e�r�k�l�æ�r�i�n�g� 
�u�d�s�t�e�d�e�s� �p�å� �f�a�b�r�i�k�a�n�t�e�n�s� �a�n�s�v�a�r�.
�4�.� �E�r�k�l�æ�r�i�n�g�e�n�s� �g�e�n�s�t�a�n�d�:
�5�.� �G�e�n�s�t�a�n�d�e�n� �f�o�r� �e�r�k�l�æ�r�i�n�g�e�n�,� 
�s�o�m� �b�e�s�k�r�e�v�e�t� �o�v�e�n�f�o�r�,� �e�r� �i� 
�o�v�e�r�e�n�s�s�t�e�m�m�e�l�s�e� �m�e�d� �d�e�n� 
�r�e�l�e�v�a�n�t�e� 
�E�U�-�h�a�r�m�o�n�i�s�e�r�i�n�g�s�l�o�v�g�i�v�n�i�n�g�:
�6�.� �H�e�n�v�i�s�n�i�n�g�e�r� �t�i�l� �d�e� �r�e�l�e�v�a�n�t�e� 
�a�n�v�e�n�d�t�e� �h�a�r�m�o�n�i�s�e�r�e�d�e� 
�s�t�a�n�d�a�r�d�e�r� �e�l�l�e�r� �h�e�n�v�i�s�n�i�n�g�e�r� �t�i�l� 
�d�e� �a�n�d�r�e� �t�e�k�n�i�s�k�e� 
�s�p�e�c�i�f�i�k�a�t�i�o�n�e�r�,� �s�o�m� �d�e�r� 
�e�r�k�l�æ�r�e�s� �o�v�e�r�e�n�s�s�t�e�m�m�e�l�s�e� 
�m�e�d�.
�7�.� �H�v�o�r� �d�e�t� �e�r� �r�e�l�e�v�a�n�t�,� �d�e�t� 
�b�e�m�y�n�d�i�g�e�d�e� �o�r�g�a�n�  &� 
�(�n�a�v�n�,� �n�u�m�m�e�r�)� �h�a�r� �f�o�r�e�t�a�g�e�t &
�(�b�e�s�k�r�i�v�e�l�s�e� �a�f� �a�k�t�i�v�i�t�e�t�e�n�)�  &
�o�g� �u�d�s�t�e�d�t� 
�E�U�-�t�y�p�e�a�f�p�r�ø�v�n�i�n�g�s�a�t�t�e�s�t�:�  &
�8�.� �S�u�p�p�l�e�r�e�n�d�e� �o�p�l�y�s�n�i�n�g�e�r�:
�U�n�d�e�r�s�k�r�e�v�e�t� �f�o�r� �o�g� �p�å� �v�e�g�n�e
�a�f�:�  &
�(�u�d�s�t�e�d�e�l�s�e�s�s�t�e�d� �o�g� �-�d�a�t�o�)�:
�(�n�a�v�n�,� �s�t�i�l�l�i�n�g�)� �(�u�n�d�e�r�s�k�r�i�f�t�)�:

�1�.� �P�r�o�d�u�k�t�/�
�í�s�l�o� �m�o�d�e�l�u�/
�z�n�a�
�k�a�:
�2�.� �J�m�é�n�o� �a� �a�d�r�e�s�a� �v�ý�r�o�b�c�e�:
�J�m�é�n�o� �a� �a�d�r�e�s�a� �v�ý�r�o�b�c�e� 
�z�p�l�n�o�m�o�c�n���n�é�h�o� �z�á�s�t�u�p�c�e�:
�3�.� �T�o�t�o� �p�r�o�h�l�á�P�e�n�í� �o� �s�h�o�d��� 
�s�e� �v�y�d�á�v�á� �n�a� �v�ý�h�r�a�d�n�í� 
�o�d�p�o�v���d�n�o�s�t� �v�ý�r�o�b�c�e�.
�4�.� �P�H�e�d�m���t� �p�r�o�h�l�á�P�e�n�í�:
�5�.� �V�ý�P�e� �p�o�p�s�a�n�ý� �p�H�e�d�m���t� 
�p�r�o�h�l�á�P�e�n�í� �j�e� �v�e� �s�h�o�d��� �s� 
�p�H�í�s�l�u�P�n�ý�m�i� 
�h�a�r�m�o�n�i�z�o�v�a�n�ý�m�i� �p�r�á�v�n�í�m�i� 
�p�H�e�d�p�i�s�y� �U�n�i�e�:
�6�.� �O�d�k�a�z�y� �n�a� �p�H�í�s�l�u�P�n�é� 
�h�a�r�m�o�n�i�z�o�v�a�n�é� �n�o�r�m�y�,� �k�t�e�r�é� 
�b�y�l�y� �p�o�u�l�i�t�y�,� �n�e�b�o� �n�a� �j�i�n�é� 
�t�e�c�h�n�i�c�k�é� �s�p�e�c�i�f�i�k�a�c�e�,� �n�a� 
�j�e�j�i�c�h�l� �z�á�k�l�a�d��� �s�e� �s�h�o�d�a� 
�p�r�o�h�l�a�P�u�j�e�.�:
�7�.� �P�H�í�p�a�d�n���:� �o�z�n�á�m�e�n�ý� 
�s�u�b�j�e�k�t� �.�.�.� �(�n�á�z�e�v�,� ���í�s�l�o�)�  &� 
�p�r�o�v�e�d�l�  &� �(�p�o�p�i�s� �o�p�a�t�H�e�n�í�)�  &� 
�a� �v�y�d�a�l� �c�e�r�t�i�f�i�k�á�t� �E�U� 
�p�H�e�z�k�o�u�P�e�n�í� �t�y�p�u�:�  &�.
�8�.� �D�a�l�P�í� �i�n�f�o�r�m�a�c�e�:� 
�P�o�d�e�p�s�á�n�o� �z�a� �a� �j�m�é�n�e�m�:�  &
�(�m�í�s�t�o� �a� �d�a�t�u�m� �v�y�d�á�n�í�)�:� 
�(�j�m�é�n�o�,� �f�u�n�k�c�e�)� �(�p�o�d�p�i�s�)�:

EU DECLARATION OF CONFORMITY

�1�.� ���@�>�4�C�:�B� �/� �=�>�<�5�@� �=�0� 
�<�>�4�5�;� �/� �<�0�@�:�0�:
�2�.� ���<�5� �8� �0�4�@�5�A� �=�0� 
�?�@�>�8�7�2�>�4�8�B�5�;�O�:
���<�5� �8� �0�4�@�5�A� �=�0� 
�C�?�J�;�=�>�<�>�I�5�=�8�O� 
�?�@�5�4�A�B�0�2�8�B�5�;�:
�3�.� ���0�A�B�>�O�I�0�B�0� �4�5�:�;�0�@�0�F�8�O� 
�7�0� �A�J�>�B�2�5�B�A�B�2�8�5� �5� �8�7�4�0�4�5�=�0� 
�=�0� �>�B�3�>�2�>�@�=�>�A�B�B�0� �=�0� 
�?�@�>�8�7�2�>�4�8�B�5�;�O�:
�4�.� ���@�5�4�<�5�B� �=�0� 
�4�5�:�;�0�@�0�F�8�O�B�0�:
�5�.� ���@�5�4�<�5�B�J�B� �=�0
�4�5�:�;�0�@�0�F�8�O�B�0�,� �>�?�8�A�0�=� 
�?�>�-�3�>�@�5�,� �>�B�3�>�2�0�@�O� �=�0� 
�A�J�>�B�2�5�B�=�>�B�>� 
�7�0�:�>�=�>�4�0�B�5�;�A�B�2�>� �=�0� 
�!�J�N�7�0� �7�0� 
�E�0�@�<�>�=�8�7�0�F�8�O�:
�6�.���>�7�>�2�0�2�0�=�5� �=�0� 
�8�7�?�>�;�7�2�0�=�8�B�5� 
�E�0�@�<�>�=�8�7�8�@�0�=�8� 
�A�B�0�=�4�0�@�B�8� �8�;�8� �?�>�7�>�2�0�2�0�=�5� 
�=�0� �4�@�C�3�8� �B�5�E�=�8�G�5�A�:�8� 
�A�?�5�F�8�D�8�:�0�F�8�8�,� �?�>� 
�>�B�=�>�H�5�=�8�5� �=�0� �:�>�8�B�>� �A�5� 
�4�5�:�;�0�@�8�@�0� �A�J�>�B�2�5�B�A�B�2�8�5�.�:
�7�.� ���>�3�0�B�>� �5� �?�@�8�;�>�6�8�<�>�,� 
�=�>�B�8�D�8�F�8�@�0�=�8�O�B� �>�@�3�0�= &� 
�(�=�0�8�<�5�=�>�2�0�=�8�5�,� �=�>�<�5�@�) &� 
�8�7�2�J�@�H�8�  &� �(�>�?�8�A�0�=�8�5� �=�0� 
�8�7�2�J�@�H�5�=�>�B�>�)�  &� �8� �8�7�4�0�4�5� 
�A�5�@�B�8�D�8�:�0�B�0� �7�0� ���!� 
�8�7�A�;�5�4�2�0�=�5� �=�0� �B�8�?�0�:�  &
�8�.� ���>�?�J�;�=�8�B�5�;�=�0� 
�8�=�D�>�@�<�0�F�8�O�:� ���>�4�?�8�A�0�=�>� 
�7�0� �8� �>�B� �8�<�5�B�>� �=�0�:�  &
�(�<�O�A�B�>� �8� �4�0�B�0� �=�0� �8�7�4�0�2�0�=�5�)�:� 
�(�8�<�5�,� �4�;�J�6�=�>�A�B�)� �(�?�>�4�?�8�A�)�:

�1�.� �P�r�o�d�u�k�t�/�M�o�d�e�l�l�-�n�r�/
�d�i�e� �M�a�r�k�e�n�n�a�m�e�:
�2�.� �N�a�m�e� �u�n�d� �A�n�s�c�h�r�i�f�t� �d�e�s� 
�H�e�r�s�t�e�l�l�e�r�s�:
�N�a�m�e� �u�n�d� �A�n�s�c�h�r�i�f�t� �d�e�s� 
�B�e�v�o�l�l�m�ä�c�h�t�i�g�t�e�n� �d�e�s� 
�H�e�r�s�t�e�l�l�e�r�s�:
�3�.� �D�i�e� �a�l�l�e�i�n�i�g�e� �V�e�r�a�n�t�w�o�r�t�u�n�g� 
�f�ü�r� �d�i�e� �A�u�s�s�t�e�l�l�u�n�g� �d�i�e�s�e�r� 
�K�o�n�f�o�r�m�i�t�ä�t�s�e�r�k�l�ä�r�u�n�g� �t�r�ä�g�t� 
�d�e�r� �H�e�r�s�t�e�l�l�e�r�.
�4�.� �G�e�g�e�n�s�t�a�n�d� �d�e�r� �E�r�k�l�ä�r�u�n�g� �:
�5�.� �D�e�r� �o�b�e�n� �b�e�s�c�h�r�i�e�b�e�n�e� 
�G�e�g�e�n�s�t�a�n�d� �d�e�r� �E�r�k�l�ä�r�u�n�g� 
�e�r�f�ü�l�l�t� �d�i�e� �e�i�n�s�c�h�l�ä�g�i�g�e�n� 
�H�a�r�m�o�n�i�s�i�e�r�u�n�g�s�r�e�c�h�t�s�-
�v�o�r�s�c�h�r�i�f�t�e�n� �d�e�r� �U�n�i�o�n�:
�6�.� �A�n�g�a�b�e� �d�e�r� �e�i�n�s�c�h�l�ä�g�i�g�e�n� 
�h�a�r�m�o�n�i�s�i�e�r�t�e�n� �N�o�r�m�e�n�,� �d�i�e� 
�z�u�g�r�u�n�d�e� �g�e�l�e�g�t� �w�u�r�d�e�n�,� �o�d�e�r� 
�A�n�g�a�b�e� �d�e�r� �a�n�d�e�r�e�n� 
�t�e�c�h�n�i�s�c�h�e�n� �S�p�e�z�i�f�i�k�a�t�i�o�n�e�n�,� 
�b�e�z�ü�g�l�i�c�h� �d�e�r�e�r� �d�i�e� 
�K�o�n�f�o�r�m�i�t�ä�t� �e�r�k�l�ä�r�t� �w�i�r�d�.
�7�.� �F�a�l�l�s� �z�u�t�r�e�f�f�e�n�d�  �� �D�i�e� 
�n�o�t�i�f�i�z�i�e�r�t�e� �S�t�e�l�l�e�  &� �(�N�a�m�e�,� 
�K�e�n�n�n�u�m�m�e�r�)� �h�a�t�  &� 
�(�B�e�s�c�h�r�e�i�b�u�n�g� �i�h�r�e�r� 
�M�i�t�w�i�r�k�u�n�g�)�  &� �u�n�d� �f�o�l�g�e�n�d�e� 
�E�U�-�B�a�u�m�u�s�t�e�r�p�r�ü�f�b�e�s�c�h�e�i�n�i�g�-
�u�n�g� �a�u�s�g�e�s�t�e�l�l�t�:
�8�.� �Z�u�s�a�t�z�a�n�g�a�b�e�n
�U�n�t�e�r�z�e�i�c�h�n�e�t� �f�ü�r� �u�n�d� �i�m� 
�N�a�m�e�n� �v�o�n�:�  &
�(�O�r�t� �u�n�d� �D�a�t�u�m� �d�e�r� 
�A�u�s�s�t�e�l�l�u�n�g�)�:
�(�N�a�m�e�,� �F�u�n�k�t�i�o�n�)� 
�(�U�n�t�e�r�s�c�h�r�i�f�t�)�:

ET

�1�.� �T�o�o�d�e�/�M�u�d�e�l�i� �n�r�/
�k�a�u�b�a�m�ä�r�g�i� �n�i�m�i�:
�2�.� �T�o�o�t�j�a� �n�i�m�i� �j�a� �a�a�d�r�e�s�s�:
�T�o�o�t�j�a� �v�o�l�i�t�a�t�u�d� �e�s�i�n�d�a�j�a� 
�n�i�m�i� �j�a� �a�a�d�r�e�s�s�:
�3�.� �K�ä�e�s�o�l�e�v� 
�v�a�s�t�a�v�u�s�d�e�k�l�a�r�a�t�s�i�o�o�n� �o�n� 
�v�ä�l�j�a� �a�n�t�u�d� �t�o�o�t�j�a� 
�a�i�n�u�v�a�s�t�u�t�u�s�e�l�:
�4�.� �D�e�k�l�a�r�e�e�r�i�t�a�v� �t�o�o�d�e� �:
�5�.� �Ü�l�a�l�k�i�r�j�e�l�d�a�t�u�d� 
�d�e�k�l�a�r�e�e�r�i�t�a�v� �t�o�o�d�e� �o�n� 
�k�o�o�s�k�õ�l�a�s� �a�s�j�a�k�o�h�a�s�t�e� �l�i�i�d�u� 
�ü�h�t�l�u�s�t�a�m�i�s�õ�i�g�u�s�a�k�t�i�d�e�g�a�:
�6�.� �V�i�i�t�e�d� �k�a�s�u�t�a�t�u�d� 
�h�a�r�m�o�n�e�e�r�i�t�u�d� 
�s�t�a�n�d�a�r�d�i�t�e�l�e� �v�õ�i� �m�u�u�d�e�l�e� 
�t�e�h�n�i�l�i�s�t�e�l�e� �k�i�r�j�e�l�d�u�s�t�e�l�e�,� 
�m�i�l�l�e�l�e� �v�a�s�t�a�v�u�s�t� 
�d�e�k�l�a�r�e�e�r�i�t�a�k�s�e�.
�7�.� �V�a�j�a�d�u�s�e� �k�o�r�r�a�l�:� 
�t�e�a�v�i�t�a�t�u�d� �a�s�u�t�u�s�  &� �(�n�i�m�i�,� 
�n�u�m�b�e�r�)�  &� �t�e�o�s�t�a�s�  &� 
�(�t�e�g�e�v�u�s�e� �k�i�r�j�e�l�d�u�s�)�  &� �j�a� 
�a�n�d�i�s� �v�ä�l�j�a� �E�L�i� 
�t�ü�ü�b�i�h�i�n�d�a�m�i�s�t�õ�e�n�d�i�:�  &
�8�.� �L�i�s�a�t�e�a�v�e�:
�A�l�l�a� �k�i�r�j�u�t�a�n�u�d� �(�k�e�l�l�e� 
�p�o�o�l�t�/�n�i�m�e�l�)�:�  &
�(�v�ä�l�j�a�a�n�d�m�i�s�e� �k�o�h�t� �j�a� 
�k�u�u�p�ä�e�v�)�:
�(�n�i�m�i�,� �a�m�e�t�i�n�i�m�e�t�u�s�)� 
�(�a�l�l�k�i�r�i�)�:
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2.     Name and address of the manufacturer

BG

: 142014CN

Name and address of the authorized representative in EU for the purposes of Regulation (EU) 2019/1020

Name of the authorized representative : Beko Europe Management S.r.l.
Address of the authorized representative: Beko Europe Management S.r.l. of Via Varesina n.204, 20156 Milano (MI), Italy

4.      Type of Product: 

5.      to which this declaration is involved, fulfills the requirements of the following EU directives and the related regulations;

: ARCTIC
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�1�.� � �Á�¿�Ê�Ì�½�/� �±�Á�¹�¸�¼�Ì�Â� 
�¼�¿�½�Ä�­�»�¿�Å�/� �µ�À�É�½�Å�¼�¯�±�:
�2�.� �Œ�½�¿�¼�±� �º�±�¹� �´�¹�µ�Í�¸�Å�½�Ã�·� �Ä�¿�Å
�º�±�Ä�±�Ã�º�µ�Å�±�Ã�Ä�®�:
�Œ�½�¿�¼�±� �º�±�¹� �´�¹�µ�Í�¸�Å�½�Ã�·� �Ä�¿�Å� 
�µ�¾�¿�Å�Ã�¹�¿�´�¿�Ä�·�¼�­�½�¿�Å� 
�±�½�Ä�¹�À�Á�¿�Ã�Î�À�¿�Å� �Ä�¿�Å� 
�º�±�Ä�±�Ã�º�µ�Å�±�Ã�Ä�®� �:
�3�.� �—� �À�±�Á�¿�Í�Ã�±� �´�®�»�É�Ã�·� 
�Ã�Å�¼�¼�Ì�Á�Æ�É�Ã�·�Â� �µ�º�´�¯�´�µ�Ä�±�¹� �¼�µ� 
�±�À�¿�º�»�µ�¹�Ã�Ä�¹�º�®� �µ�Å�¸�Í�½�·� �Ä�¿�Å� 
�º�±�Ä�±�Ã�º�µ�Å�±�Ã�Ä�®�.
�4�.
�‘�½�Ä�¹�º�µ�¯�¼�µ�½�¿� �Ä�·�Â� �´�®�»�É�Ã�·�Â�:
�5�.� �Ÿ� �Ã�Ä�Ì�Ç�¿�Â� �Ä�·�Â� �´�®�»�É�Ã�·�Â� 
�À�¿�Å� �À�µ�Á�¹�³�Á�¬�Æ�µ�Ä�±�¹� 
�À�±�Á�±�À�¬�½�É� �µ�¯�½�±�¹� �Ã�Í�¼�Æ�É�½�¿�Â� 
�À�Á�¿�Â� �Ä�·� �Ã�Ç�µ�Ä�¹�º�®� �µ�½�É�Ã�¹�±�º�®� 
�½�¿�¼�¿�¸�µ�Ã�¯�±� �µ�½�±�Á�¼�Ì�½�¹�Ã�·�Â�:
�6�.� �‘�½�±�Æ�¿�Á�­�Â� �Ã�Ä�±� �Ã�Ç�µ�Ä�¹�º�¬� 
�µ�½�±�Á�¼�¿�½�¹�Ã�¼�­�½�±� �À�Á�Ì�Ä�Å�À�±� 
�À�¿�Å� �Ç�Á�·�Ã�¹�¼�¿�À�¿�¹�¿�Í�½�Ä�±�¹� �®� 
�±�½�±�Æ�¿�Á�­�Â� �Ã�Ä�¹�Â� �»�¿�¹�À�­�Â� 
�Ä�µ�Ç�½�¹�º�­�Â� �À�Á�¿�´�¹�±�³�Á�±�Æ�­�Â� �Ã�µ� 
�Ã�Ç�­�Ã�·� �¼�µ� �Ä�¹�Â� �¿�À�¿�¯�µ�Â� 
�´�·�»�Î�½�µ�Ä�±�¹� �·� �Ã�Å�¼�¼�Ì�Á�Æ�É�Ã�·�.
�7�.� �Œ�À�¿�Å� �­�Ç�µ�¹� �µ�Æ�±�Á�¼�¿�³�®�,� �¿� 
�º�¿�¹�½�¿�À�¿�¹�·�¼�­�½�¿�Â� �¿�Á�³�±�½�¹�Ã�¼�Ì�Â� 
 &� �(�¿�½�¿�¼�±�Ã�¯�±�,� �±�Á�¹�¸�¼�Ì�Â�)�  &� 
�À�Á�±�³�¼�±�Ä�¿�À�¿�¯�·�Ã�µ�  &� 
�(�À�µ�Á�¹�³�Á�±�Æ�®� �Ä�·�Â� 
�À�±�Á�­�¼�²�±�Ã�·�Â�)�  &� �º�±�¹� �µ�¾�­�´�É�Ã�µ� 
�Ä�¿� �À�¹�Ã�Ä�¿�À�¿�¹�·�Ä�¹�º�Ì� �µ�¾�­�Ä�±�Ã�·�Â� 
�Ä�Í�À�¿�Å� �•�•�:�  &
�8�.� �£�Å�¼�À�»�·�Á�É�¼�±�Ä�¹�º�­�Â� 
�À�»�·�Á�¿�Æ�¿�Á�¯�µ�Â�:
�¥�À�¿�³�Á�±�Æ�®� �³�¹�±� �»�¿�³�±�Á�¹�±�Ã�¼�Ì� 
�º�±�¹� �µ�¾� �¿�½�Ì�¼�±�Ä�¿�Â�:�  &
�(�Ä�Ì�À�¿�Â� �º�±�¹� �·�¼�µ�Á�¿�¼�·�½�¯�±� 
�­�º�´�¿�Ã�·�Â�)�:
�(�Ì�½�¿�¼�±�,� �¸�­�Ã�·�)� �(�Å�À�¿�³�Á�±�Æ�®�)�:

Washer Dryer


